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ABSTRACT 
The Silappathikaram, one of the Five Great Epics of Tamil literature, stands as a 
timeless literary masterpiece that vividly reflects the social, cultural, and ethical life of 
the Tamils over two thousand years ago. Revered as the epic that deeply touches the 
human heart, it is far more than a narrative of the lives of Kannagi and Kovalan. The 
work preserves invaluable records of the customs, moral values, natural environment, 
wildlife, and cultural traditions of ancient Tamil society, making it an enduring source 
for understanding the civilization of the Sangam age. A distinctive feature of the 
Silappathikaram is the masterful use of similes, through which Ilango Adigal enriches 
the narrative with vivid imagery and profound emotional expression. His comparisons 
illuminate human experiences by drawing meaningful parallels with nature, animals, 
everyday life, and cultural practices. These similes not only enhance the poetic beauty 
of the epic but also strengthen characterization, intensify emotional impact, and 
communicate philosophical and ethical ideas with remarkable clarity. The literary 
craftsmanship displayed in these figurative expressions reflects Ilango Adigal's 
exceptional imagination and command of classical Tamil poetics. This article examines 
the aesthetic qualities and literary functions of similes employed in the 
Silappathikaram. It analyzes how Ilango Adigal uses figurative language to enrich the 
narrative, convey cultural values, and deepen the emotional and artistic appeal of the 
epic. The study demonstrates that the similes of the Silappathikaram are integral to its 
literary excellence and remain enduring examples of the richness and sophistication of 
Classical Tamil literary artistry. 

Keywords: Tamil poetics, Silappathikaram, Five Great Epics, Classical Tamil literary 
artistry 

முன்னுரை 
ஈராயிரம் ஆண்டு காைத் தமிழாரின் வாழ்வியறைத் ததள்ளத்ததளிவாகப் படம் பிடித்துக் 

காட்டும் காைக்கண்ணாடி சிைப்பதிகாரம் ஆகும். இதறை தெஞ்றசயள்ளும் சிைப்பதிகாரம் எைப் 
பபாற்ைப்படும் இக்காப்பியம் தவறும் கறததசால்லும் கருவியாக மட்டுமன்ைி அக்காை சமூகத்தின் 
பண்பாடு, அைம், இயற்றக மற்றும் விைங்கிைங்கபள் குைித்த ஆழமாை பதிவகறளயும் தகாண்டுள்ளது. 
இளங்பகாவடிகள் தந்துள்ள பல்பவறு உவறமகள் மைித வாழ்வியபைாடு தபாருத்திப் பார்ப்பதில் 
கவிஞாா்களுக்கப் தபரும் பங்கு உண்டு அவ்வறகயில் இளங்பகாவடிகள் சிைப்பதிகாரத்தில் பல்பவறு 
உறவறம ெயங்கறளக் பயன்படுத்தியுள்ளார் .இதறை ஆராய்ந்து தவளிக்தகாணாா்வபத 
இக்கட்டுறரயின் பொக்கமாகும். 
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உவமையின்வமககள் 
ஒரு தபாருள் இன்தைாரு தபாருபளாடு குணத்தாலும், ததாழிைாலும், பயைாலும் ஒத்து 

இருப்பபத உவறம என்பதாகும். ததால்காப்பியர், உவறமயின் வறககளாக, 

 “விறை பயன் தமய் உரு என்ை ொன்பக 

வறக தபை வந்த உவமத் பதாற்ைம்” (ததால்.தபாருளதி.உவறம.1) 

என்று உவறமயியைில் விளக்குகின்ைார். அதன் அடிப்பறடயில் புகார்க் காண்டத்தில் வரும் 
உவறமகறளப் பற்ைிக் காண்பபாம். 

 
விமை உவமை 

ஒரு தசயறை மற்தைாரு தசயலுக்கு உவமித்துக் கூறுவது விறை உவறமயாகும்.  

“காவிரி ொடன் திகிரி பபால், தபான் பகாட்டு 

பமரு வைந்திரிதைான்” (சிைம்பு.புகார்.மங்கள.1:56) 

உயர்ந்த தபான் பமருமறையிறை ஞாயிைாைது வைம்வரும் தசயைாைது, பசாழைது 
ஆறணச்சக்கரம் தசயல்படும் தன்றமபயாடு ஒப்பிட்டுக் கூைப்படுவதால் இதுவிறை உவறமயாயிற்று. 
இதறை, 

“முதிர் கடல் ஞாைம் முழுவதும் விளங்கும் 

கதிர் ஒருங்கு இருந்த காட்சி பபாை” (சிைம்பு.புகார்.மங்கள.3:30-31) 

பகாவைன், கண்ணகி ஆகிய இருவரும் ஒன்று பசர்ந்திருந்த காட்சியாைது ஞாயிறும் திங்களும் 
தம் முள் ஒருங்பக கூடி இருக்கும் விறைறய குைிப்பதால் இதுவும் விறை உவறம ஆகும். பமலும், 

“கள் உக ெடுங்கும் கழுெீர் பபாை” (சிைம்பு.புகார்.இந்திர.19:234) 

பகாவைறைப் பிரிந்த துயரத்தில் கண்ணகியின் கருங்கண்ணும், பகாவைறைச் பசர்ந்த 
ஆைந்தத்தால் மாதவியின் தசங்கண்ணும் ெறுந்தாது ெிறைந்த பமபையிருக்கும் கட்டு அவிழ்ந்து பதன் 
தசாரிய ெடுங்கும் கழுெீர் மைர்கபளாடு அவர்கள் இருவரின் கண்களிலும் இருந்து வருகின்ை கண்ணரீ் 
வடிகின்ை விறைறய ஒப்பிட்டு கூறுவதைால் இது விறை உவறமயில் அறமந்துள்ளது. 

மாதவியின் ஆடல் (மின்ைல் மற்றும் வில்ைின் பவகம்)  

மாதவி ஆடும்பபாது அவளது றக, கால் அறசவுகள் மற்றும் உடல் வறளவுகள் எவ்வளவு 
பவகமாக இருந்தை என்பறத விளக்க இளங்பகாவடிகள் விறை உவறமறயப் பயன்படுத்துகிைார்.  

"வில்யாது எைிந்த கறணபபாை..." (சிைம்பு.புகார்.21:17) 

 வில்ைிைிருந்து புைப்பட்ட அம்பு எவ்வளவு பவகமாகவும் துல்ைியமாகவும் இைக்றக பொக்கிச் 
தசல்லுபமா, அதுபபாை மாதவியின் ஆடல் உறுப்புகள் (றக, கால்) முத்திறரகறளப் பிடித்து இயங்கிை. 
இங்பக அம்பின் 'இயக்கம்' மாதவியின் ஆடலுக்கு விறை உவறமயாகிைது.  

 
ககாவலன் பிரிந்தகபாது கண்ணகியின் நிமல  

பகாவைன் பிரிந்திருந்த காைத்தில் கண்ணகி தன் அழறகப் பபணாமல் இருந்தறதச் 
தசால்லும்பபாது ஒரு விறைறயக் தகாண்டு விளக்குகிைார்:  

"பாறவ ெீங்கிய பாழ்மறை பபான்ைாள்" (சிைம்பு.புகார்.112:17) 

ஒரு வடீ்டில் குடியிருந்த மக்கள் (பாறவ பபான்ைவர்கள்) அந்த வடீ்றட விட்டு தவளிபயைிய 
பிைகு, அந்த வடீு எப்படிப் தபாைிவிழந்து 'பாழ்' அறடந்து கிடக்குபமா, அதுபபாைக் பகாவைன் 
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பிரிந்ததால் கண்ணகியின் உடல் தபாைிவிழந்தது. குடியிருப்பு ெீங்கிய 'தசயல்' இங்பக உவறமயாகக் 
கூைப்பட்டுள்ளது.  

 

பாண்டியைின் உயிர் பிரிதல்  
வழக்குறர காறதயில் கண்ணகியின் சிைம்பு உண்றமறய தமய்ப்பித்தவுடன், பாண்டிய 

மன்ைன் தன் தவறை உணர்ந்து உயிர் ெீக்கிைான். அந்தத் தருணத்றத ஒரு கருவியின் விறைக்கு 
ஒப்பிடுகிைார்:  

"தாழ்ந்த குறடயன் தளர்ந்த தசங்பகாைன்  

தபான்தசய் தகால்ைன் தன்தசால் பகட்ட  

யாபைா அரசன்? யாபை கள்வன்! எை  

வடுதவாடு வாடி மயங்கி வழீ்ந்தைன்" (சிைம்பு.மதுறர.117:11) 

 தசங்பகால் வறளந்தறதக் கண்ட பாண்டியன், துைாக்பகாைின் (தராசு) முள் ெடுங்கி ஒரு பக்கம் 
சாய்வறதப் பபாைத் தன் உயிர் ெிறை தடுமாைி விழுந்தான். தராசு முள்ளின் 'சாய்வு' மன்ைைின் 
வழீ்ச்சிக்கு விறை உவறமயாகிைது.  

 
பயன் உவமை 

ஏபதனும் ஒன்ைால் உண்டாகும் பயறை மற்தைாரு பயனுக்கு உவறமயாகக் கூறுவதாகும்.  

“ொம ெீர் பவைி உைகிற்கு அவன் அளிபபால் 

பமல் ெின்று தான் சுரத்தைான்” (சிைம்பு.புகார்.மங்கள.89) 

பசாழ மன்ைைின் அருறளப் தபறுகின்ைதைால் ஏற்படுகின்ை பயறைப் பபான்று கடைால் 
சூழப்பட்ட உைகமாைது ெீறரச்சுரந்து அறைத்துயிறரயும் வாழறவக்கின்ை மறழயிைது பயறைக் 
குைிப்பதைால் இது பயன் உவறமஆகும்.  

“அது தன்ைில் மாகவான் ெிகர் வண்றக மாொய்கன் 

குைக் தகாம்பர்” (சிைம்பு.புகார்.மங்கள.3:23-24) 

வாைத்தின் தகாறடப்பயன் மறழ. அதறைப் பபான்று மாொய்கைின் வண்றம தகாண்ட 
தகாறடத் தன்றமயின் பயறைக் கூறுவதிைால் இதுவும் பயன் உவறமயாகும். 

 
மைய் உவமை 

இறத வடிவம் என்றும் கூைைாம். ஒன்ைின் வடிவத்றத மற்தைான்ைின் வடிவத்துக்கு 
உவறமயாகக் கூறுவதாகும்.  

 “றமத் தடங்கன் மணமகளிர் பகாைம் பபால் வைப்பு எய்தி”   (சிைம்பு.புகார்.காைல்வரி.1:2) 

எை காைல் வரிப்பாடல்கறள பகாவைனும், மாதவியும்பாடும் பபாது, மாதவியாைவள் 
மீட்டுகின்ை யாழாைது ஒப்பறைச் தசய்யப்பட்ட மணமகளின் பகாைத்றதயுறடய அழறகயும், பத்தர், 
பகாடு, ஆணி, ெரம்பு பபான்ை வடிவத்றதயும் கூறுவதைால் இதுதமய் உவறமயாகும்.  

“இரு தபருபவந்தர் முறையிடம் பபாை”  (சிைம்பு.புகார்.இந்திர.4:60) 

வரிறசயாக வளர்ந்த பசாறை மரங்கறளத் தூண்களாகக் தகாண்டு கட்டப்பட்ட 
கறடகறளயுறடயதும், இரண்டு தபருபவந்தர்களின் பபார் முறைகளுக்கும், இறடப்பட்ட ெிைம் 
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பபான்று ஆரவாரமிக்கதாக மருவூர்ப்பாக்கமும், பட்டிைப்பாக்கமும் விளங்குகின்ை வடிவத்றதக் 
கூறுவதால் இதறை தமய் உவறம எைைாம்.  

 
உருஉவமை 

இதறை ெிை உவறம என்றும் கூைைாம். ஒரு தபாருளின் ெிைத்றத மற்தைாரு தபாருளுடன் 
உவறமயாக்கிக் கூறுவது உரு உவறமயாகும்.  

“தகாங்கு அைர் தார்ச் தசன்ைி குளிர் தவண்குறட பபான்று இவ் 

அம்கண் உைகு அளித்தைாைன்”   (சிைம்பு.புகார்.மங்கள.1:23) 

பசாழனுறடய குறடயாைது தவண்றம ெிைத்றதக் தகாண்டது. அதுபபாைபவ இவ்வுைறக 
குளிர்ச்சியறடயச் தசய்யும்திங்களும் தவண்றம ெிைமுறடயது எை ெிைத்றத ஒப்புறமப்படுத்திக் 
கூறுவதால் இது உரு உவறமயாகும்.  

“தபாங்கழி ஆறைப் புறகதயாடும் பரந்து 

மங்குல் வாைத்து மறையின் பதான்றும்”   (சிைம்பு.புகார்.ொடு.9:151-152) 

கவுந்தியடிகள், பகாவைன், கண்ணகி ஆகிய மூவரும் மதுறர மாெகருக்கு தசல்லும் வழியில் 
உள்ள பை ஊர்களும், அவ்வூர்களுக்கு இறடப்பட்ட ொடுகளும், தபாங்கி எழுகின்ை கரும்பாறைப் 
புறகயிைால் வாைம்பரக்கப் தபற்று இருண்ட பமகங்கள் கவிந்திருக்கும் தபருமறையிறை 
பபான்றுள்ளதாகும். இவ்வாைா ககரிய பமகத்றதப் பபான்று பை இடங்களில் ஊர்களாைது 
கருறமெிைமுறடய மறைகளுடன் ஒப்பிட்டுக் கூறுவதிைால் இது ெிை உவறம ஆயிற்று. 

மாதவியின் ஆடல் (மின்ைல் மற்றும் வில்ைின் பவகம்)  

மாதவி ஆடும்பபாது அவளது றக, கால் அறசவுகள் மற்றும் உடல் வறளவுகள் எவ்வளவு 
பவகமாக இருந்தை என்பறத விளக்க இளங்பகாவடிகள் விறை உவறமறயப் பயன்படுத்துகிைார்.  

"வில்யாது எைிந்த கறணபபாை..." (சிைம்பு.புகார்.21:17) 

 வில்ைிைிருந்து புைப்பட்ட அம்பு எவ்வளவு பவகமாகவும் துல்ைியமாகவும் இைக்றக பொக்கிச் 
தசல்லுபமா, அதுபபாை மாதவியின் ஆடல் உறுப்புகள் (றக, கால்) முத்திறரகறளப் பிடித்து இயங்கிை. 
இங்பக அம்பின் 'இயக்கம்' மாதவியின் ஆடலுக்கு உவறமயாகிைறத அைியமுடிகின்ைது. 

 
ககாவலன் பிரிந்தகபாது கண்ணகியின் நிமல  

பகாவைன் பிரிந்திருந்த காைத்தில் கண்ணகி தன் அழறகப் பபணாமல் இருந்தறதச் 
தசால்லும்பபாது ஒரு விறைறயக் தகாண்டு விளக்குகிைார்:  

"பாறவ ெீங்கிய பாழ்மறை பபான்ைாள்"  

ஒரு வடீ்டில் குடியிருந்த மக்கள் (பாறவ பபான்ைவர்கள்) அந்த வடீ்றட விட்டு தவளிபயைிய 
பிைகு, அந்த வடீு எப்படிப் தபாைிவிழந்து 'பாழ்' அறடந்து கிடக்குபமா, அதுபபாைக் பகாவைன் 
பிரிந்ததால் கண்ணகியின் உடல் தபாைிவிழந்தது. குடியிருப்பு ெீங்கிய 'தசயல்' இங்பக உவறமயாகக் 
கூைப்பட்டுள்ளது.  

 
 
ைாதவியின் நடைத்தில் உவமைகள் 
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மாதவி அரங்கில் ஏைி ஆடும்பபாது, அவளுறடய அறசவுகள் மிக விறரவாகவும் நுட்பமாகவும் 
இருந்தை. இதறை விளக்க இளங்பகாவடிகள் "மின்மிைி" மற்றும் "வில்" பபான்ை உவறமகறளப் 
பயன்படுத்துகிைார். இதறை, 

"மின் இறட வருத்தம் வறீண கழை...  

தபான் வறர மார்பின் புறை பூண் மார்பன்..." (சிைம்பு.புகார்.இந்திர.27 :232) 

மாதவியின் தமல்ைிய இறட, அறசந்து ஆடும்பபாது மின்ைறைப் பபாைத் பதான்ைியதாக அவர் 
வர்ணிக்கிைாறத அைியமுடிகின்ைது. 

 
ைாதவியின் பிரிவும் கண்ணகியின் ககாலமும்  

பகாவைன் பிரிந்திருந்தபபாது, கண்ணகியின் ெிறை எவ்வாறு இருந்தது என்பதற்கு 
இளங்பகாவடிகள் மிகச்சிைந்த உவறமறயக் கூறுகிைார்:  

"உருதகழு தசந்ெீரார் உற்ை பொய் தீர்க்கும்  

அருமருந்து அன்ைாள்..." (சிைம்பு.மதுறர.27:199) 

கண்ணகி தன் கணவனுக்கு இறழக்கப்பட்ட துன்பத்றதப் பபாக்க வந்த "அருமருந்து" 
பபான்ைவள் என்பது இங்கு உவறம. பமலும், அவள் பமக்கப் (அைங்காரம்) இல்ைாமல் இருந்தறத, 
"படம் இல்ைாத ஓவியம்" பபான்றும், "ஒளி இழந்த ெிைவு" பபான்றும் இளங்பகாவடிகள் ஒப்பிடுகிைறதக் 
காணமுடிகின்ைது. 

 
ைதுமரயின் அழிவு (மநருப்பு உவமை)  

மதுறர எரியும் பபாது, அந்தத் தீயின் சீற்ைத்றதச் தசால்லும்பபாது, 

"முறை முகத்து எஃகம் பபாை..." (சிைம்பு.மதுறர.33:87) 

பபார்க்களத்தில் பறகவறர அழிக்கும் கூர்றமயாை வாறளப் பபாை, கண்ணகியின் சிைம் 
மதுறரறய அழிக்கும் தெருப்பாக மாைியது எை உவமிக்கிைார்.  

 
ைதுமர எரியும் காட்சி  

மதுறர எரியும் பபாது அந்தத் தீ பரவிய பவகத்றத கூறும்பபாது இளங்பகாவடிகள், 

"முறை முகத்து எஃகம் பபாை..." (சிைம்பு.மதுறர.12:15) 

பபார்க்களத்தில் கூர்றமயாை பவல் அல்ைது வாள் பறகவர்களின் கூட்டத்திற்குள் எப்படிப் 
புகுந்து அழிக்குபமா, அதுபபாைக் கண்ணகி ஏவிய தீ மதுறரறய அழித்தது. பவைின் 'ஊடுருவல்' தீயின் 
பரவலுக்கு உவறமயாகிைது.  

 
முடிவுமர 

ஒரு தபண்ணுக்கு அைங்காரம் எவ்வளவு சிைப்புறடயபதா அவ்வளவு சிப்புறடயது தசய்யுளுக்கு 
உவறம. சிைப்பாக அறமகிைது. தசய்யுள் சிைப்பு தபறுவதற்கு இந்த ஒப்பு பொக்குமுறை அதிகம் 
பயன்படுகிைது. சிைம்பு, தமிழரின் தைிதபருஞ்தசல்வம், தெஞ்றச அள்ளும் சுறவயுறடயது. இவ்வாைாக 
கறதறயபய சுறவயுறடயது என்ைால் அதபைாடு அறைவருக்கும் எளிதில் புரியும் வண்ணமும், 
இைக்கியச் சுறவ ஊட்டும் ஆர்வத்துடனும் இளங்பகாவடிகள் பல்பவறு இடங்களில் வாழ்வியபைாடு 
உவறமகறளக் பயன்படுத்தியுள்ளார். 
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